Our BS Translation & Interpretation program

As a result of MoU signed by the Rector IlUl and the Chairman CPPCC YINCHUAN CITY, China in 2006, a
BA Honor Translation & Interpretation (Arabic-English) program was started in the Faculty of Arabic.

This Self-Financed program began in September 2006 with 35 students (23 males & 12 Females). All
students were from China. Number of Students kept increasing during the ensuing years. At present
there are about 250 male & female students from different nationalities like China, Pakistan, Mauritius,
and Thailand.

In the beginning, this program was initiated for the Chinese students only. However in the year 2008 the
program was made open for all nationalities. In the same year the nomenclature of the program was
changed from BA (H) T& |toBST & I.

Well thought scheme of study comprises135 credit hours including 40% GC courses & 60% courses of
the areas of translation & Interpretation. With this scheme of study, we endeavor to provide an
opportunity to our students to become proficient in 4 skills of English & Arabic and to become experts
in, at least, one source language & one target language.

We believe in constant review of our efforts, hence a mechanism for improvement, adjustment &
change is in place to make sure that the quality of delivery remains at par.



